
Europa Cup P1  Paracycling Gesamtwertung 

combined competition overall lead (Road/TT)

DM Straße Paracycling /German Road Cycling Championships 19.-20.06. 2010 in Elzach

Mit Internationaler Beteiligung - with international participation

Veranstalter/Organizer: Radsportverein RV Concordia Prechtal 

Kontaktperson/Contact: RV Concordia Prechtal e.V. Franz Bischoff Talstr. 5, D 79215 Elzach- Prechtal  

Tel.: +49 (0) 7682-421,  Fax.: +49 (0) 7682-6671,  EMail.: fbischoff@gmx.de  

Freitag/Friday: 18.06. 16—20 Uhr Akkreditierung und Startnummerausgabe in der Schule

Formal acception and hand out start numbers at school

Samstag/Saturday: 19.06. ab 12 :00Uhr Neue Strecke!!! New Route!!

Start für alle Klassen: Rathaus Prechtal L 107 Rennen Zeitfahren 

Start for all classes: Town-hall Prechtal L 107 Race Time Trial 

Start 1: 6 km T1/2 mixed, H 1-4 Frauen/women, H1 Männer/men

Start 2: 12 km H  2, 3, 4,  Männer / men

Start 3: 18 km Tandem M/  W, C1—5 M/ W

Ziel/ Final 1: 6 km Parkplatz /Parking Place: Parkplatz Oberprechtal Dorf, Richtung Schonach

Ziel/ Final 1: 12 km Pakplatz Parking Place Am Elzbach

Ziel/Final 2: 18,6 km Parkplatz/Parking Place: Rotenbühl  Schonach

Sonntag/Sunday: 19.06. 

R 1 : 10:00Uhr T1 / 2 Mixed

R 2:  11:00 Uhr H 1,2,3,4 M / W

R 3:  12:30 Uhr Tandem M/W

R 4:  14:30Uhr C 3/4/5/  M

R 5:  14:31 Uhr C 1/ 2 M

R 6:  14:32 Uhr C 1, 2, 3, 4, 5 W

Anmeldung /Registration:

RV Concordia Prechtal e.V. Franz Bischoff Talstr. 5,  79215 Elzach- Prechtal  

Tel.: +49 (0) 7682-421,  Fax.: +49 (0) 7682-6671,  EMail.: fbischoff@gmx.de  

Startgeld/Entry Fee: Zeitfahren/Time Trial 20,-€  Straßenrennen/Road Race 20,-€  

bei der Nummerausgabe/By hand out start numbers

Meldeschluss/ Deadline : 15. Juni 2010; Nachmeldung 15.06. 10     Nachmeldegebühr  20,- € pro Rennen

Reglement/Rules: Es gelten die Regeln von UCI und IPC/in accordance UCI/IPC Rules

Mannschaftswagen/Team Cars: Mannschaftswagen sind nicht erlaubt!/Team Cars are not allowed

Materialdepots/Material: An der Strecke dürfen Posten für Ersatzmaterial deponiert werden.

Zeitmessung/time Measurement:

Zeitmessung erfolgt elektronisch mit Transponder./electronic with transponder

Übernachtung/Accommodation: Die Teilnehmer/innen sind selber für die Buchung und Bezahlung des Hotels

verantwortlich. Jede/r Teilnehmer/in kommt selbst  für die Hotelkosten auf.

Acting for one´s own behalf (booking and costs)

Empfohlene Hotels Siehe Liste: Büro Zwei-Tälerland   info@zweitaelerland.de Tel. +49 (0) 7685 19433

Sportliche Leiter Sitzung Samstag 10:00Uhr in der Schule 

Garderoben / Duschen in der Schule/ Checkroom and Showers at school

Preisverteilung/Presentation ceremony: 1 Std. nach dem Rennen/around 1 hour after  race

Versicherung/insurance: Jeder Teilnehmer muss gegen Unfall versichert sein. Der Veranstalter haftet nicht.

Each participant must be insured by themselves. The organizer takes no responsibility.
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